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GENERAL AUTHORITY
FOR VETERINARY SERVICES

IMPLEMENTING AGENCY OF THE GOVERNMENT OF MONGOLIA

13381 Government building 9, Enkhtaivan Avenue 16a,
Bayanzurkh district, Ulaanbaatar, MONGOLIA
TellFax: (976-51) 26 16 35, 26 16 33,

E-mail: vetsermongolia@magicnet.mn

Date £4. 2{/506%7 200r
Ref 2

YBaxaembin [aptoc Pemeiika,

OVPEKTOPY rOCYOAPCTBEHHOW
CNY>XBbl MPOJOBONBCTBUA U
BETEPUHAPUW IUTOBCKOW
PECNYBJINKN rOCnoanHy
OAPKOC PEMEVIKY

Mpexne Bcero, NO3BONbTE BbIPaA3UTb Bam rny6oqa|71Luee yBaXXeHue OT UMEHU

naBHOro ynpaenexnus BetepuHapum MoHronum.

Mbi nonyuunu Bawe nucema No. B6-(1,20.)-3672 ot 20 aexabpsa 2019 ropa 06
3KCMopTe KPYNHOro poraToro ckota u3 Jiutosckoii Pecny6nuku B MoHronuio.

Mbl NpU3HaeM 1 NOATBEPXKAAEM, YTO BETEPUHAPHbIE CEPTUMDUKATbLI NIEMEHHOTO
U NONb30BaTENbHOrO KPYMHOro poraToro ckota v yOOWHOro KpymHOro poraTtoro ckota
akcnopTupyembix u3 Jiutosckoi Pecnybnukn B MoHronuio COOTBETCTBYIOT TpeboBaHuAM
BceMupHOW opraHusauuy 3apaBooxpaHeHuns xusoTHbIx (OIE/M3B).

B cBSian C BbILECKa3aHHbIM, npeacTasnsem Bam obpasubl napacupoBaHHbIX
BETEpPUHAPHbIX CEPTUMDUKATOB NPUNOXEHNEM 3TOrO NUCbMA.

Boipaxato Bam rnybokoe yBaxeHue 1 Npu3HaTenbHOCTb.

PYKOBOAUTEJIb,
rMABHbI BETEPUHAPHbI BPAY

A.TYM3HOSMBIPIJ
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CrIGINALAS / ORIGINAL / OPHITHHAJTT O KOPUA / COPY / KOITHA
I3duoty kopijy skaitius / Total number of copies issued | Konuuecmeo svidanmsix KOnul

oo

1. Siuntos apradymas /Shipment description/ Onucarnue
nocmasxu

1.5. Sertifikato Nr. / Certificate No.:/ Cepmugpuxam Ne:

1.1. Siuntéjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor: /
Haszsanue u adpec epyzoomnpasumens:

1.2. Gavéjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee:/ Hasearnue u
aopec 2py30nony4amens.

Veterinarijos sertifikatas i§ Lietuvos Respublikos j
Mongolijg eksportuojamiems galvijams, Kurie yra
skirti veisimui ir produkcijai,
Veterinary certificate
for breeding and production cattle exported from
the Republic of Lithuania to Mongolia
Bemepunapubtii cepmupuxam
Ha 3kcnopmupyemblii u3 Jlumosckoii Pecnyonuxu e
Mt .c2nur0 naeseHHol U nob308amenbHbll
KpynHbulil pozamsiii ckom

1.6. Gyvuliy kilmés $alis / Country of origin of animals:/
Cmpana npoucxoxcoerUs HCUGOMHbIX!

1.3. Transporto priemoné / Means of transport:/ Tpancnopm:

(vagono, sunkveZimio, konteinerio numeris, léktuvo reiso numeris, laivo
pavadinimas / No of the railway wagon, truck, container, flight, name of the
ship/ (Ne eazona, asmomawune:, KoRmetinepa, pelic camonema, Haseaxue

cyoHa)

1.4. Tranzito alis (-ys) / Country (-ies) of transit:/ Cmpana (1) mpa:suma:

1.7 Salis i8davusi sertifikata / Certifying country:/ Cmpana
gbiddewas cepmuguxam:

1.8. Kompcientinga institucija / Competent authority: /
Komnemenmroe 6e0omMcmeo:

1.9. Sertifikatg idavusi jstaiga / Organisation issuing the
certificate: / Yupeocdenue, euidacuee cepmugpuxam:

2. Gyvany identifikavimas / Identification of animals/ Hoenmuukayus 3#cueomnwix

Nr./ Gyviino rusis/Animal species/ Bud Lytis/Sex/ Veislé /Breed/ Topoda | Gimimo data/Date Identifikacinis
No./ HCUBOMHO20 Ion oo of birth/ Jama numeris/Identificatio
Ne podicOeHuA n number/
HoenmugpuixazxonHull
Homep
1
2
3
4
5

Vezant daugiau nei 5 gyviinus sudaromas gyviny aprasas, kurj pasira3o 3alies eksportuotojos valstybinis/oficialus veterinarijos gydytojas ir

e byrameatskiriama-io-sertifikato dalimi/The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the State / official

HeombeMIeMOil Hacmblo OGHHO20 cepmugukama.

veterinarian of the exporting country and constitutes an integral part of this certificate./ [Tpu nepeeoske bonee 5 HUBOMHLIX COCMABNALMCA
QNUCH HCUBOMHBIX, KOMOPAR NOONUCHIBAEMCA 20cyoapcmeenHoim/ OPUYUQILHBIM 6EMEPUHAPHIM 6DAYOM Ccmpaxbi-3Kcnopmepa u Aensemca




3. Gyviiny kilmé/Origin of animals/ ITpoucxoscoenue scusomrusix

3.1 Karantinavimo vieta ir laikas / Place and date of quarantine:/ Mecmo u apema
KapAHMUHUPOBAHUA:

3.2 Administracinis  teritorinis  vienetas /  Administrative-territorial  unit/  AdmunucmpamueHo-meppumopuansras
eduHuya:

4, Informacija apie sveikatg / Health information/ Hughopmayus o cocmosanuu 300posss

AS, Zemiau pasirases valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:
I, the undersigned State/official veterinarian certify that:/ 4, nusxcenodnucasuuiica 20cy0apcmeenHblit/oQuyLanbH bl 6eMEPUHAPHbIIL
epay, ydocmoeepaio cnedyiouiee:

4.1] Mf)ngolijq eksportuojami gyviinai kliniskai sveiki, kile i3 Gkiy ar administraciniy teritorijy :/ Animals exported to the territory of the
Mongolia are clinically healthy, originate from premises or administrative territories / JKusomnuie, sxcnopmupyemvie Ha meppumopuio
Monzonuu, knunuvecku 300p0o6bl, NPOUCX00RM U3 X03AUCME WU AOMUHUCTPAMUGHBLX MEPPUMOPULL:

a) kurios yra oficialiai neuzkréstos $iomis uzkre€iamosiomis ligomis: / that are officially free from the following contagious diseases:/
Komopuwie ouyuarbHo c80600HH om credyiowux 3apasHex Gonesne:

- galvijy spongiformine encefalopatija — $alies teritorijai ar administraciné teritorijoje jei taikoma regionalizacija pagal PGSO Sausumos
gyviiny sveikatos kodeksg suteiktas statusas 3alies, kurioje rizika yra neZymi arba koniroliuojama/atitinkamai su maZa ar kontroliuojama
rizika nurodytam susirgimui atitinkamai pagal PGSO rekomendacijas:/bovine spongiform encephalopathy — on the territory of the country
or administrative territory in compliance with the regionalization with negligible risk or controlled risk for the mentioned discase in
compliance with the recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code;/ zy6koobpasras suyepanonamus kpynHozo pozamozo
CKOMa — Ha mMeppumopuu CMpaHsl Wi AOMUHUCMPGMUGHOU Meppumopuy € COOmEemcmeuu C pezuoHaru3ayueu ¢ HUSKUM wiu
KOHMPONUPYeMbIM PUCKOM NO YKA3aHHOMY 3a601e6anuio 6 coomsemcmeuu ¢ pexomenoayuamu Kodexca MOb '

- kontagine pleuropneumonija - per paskutinius 24 ménesius 3alies teritorijoje ar administracinéje teritorijoje jei taikoma regionalizacija:/
contagious pleuropneumonia— during the last 24 months on the territory of the country or administrative territory according to
regionalization;/ KoKmazuo3Kol NAEEPONHEEMOHUY - 6 meyeHue nocredHux 24 Mecayes Ha meppuMopuU CMPaKLl Wk AOMUHUCMPAMUGHOU
meppumopuu 6 COomeemcmeuy ¢ pecuorarusayuel;

- snukio ir nagy liga ir vezikuliniu stomatitu per paskutinius 12 ménesius 3alies teritorijoje ar administracinéje teritorijoje jei taikoma
regionalizacija:- foot-and-mouth disease and vesicular stomatitis — during the last 12 months on the territory of the country or administrative
territory according to regionalisation;/ suypa u eesuxyIspHozo0 cmoMamuma - 6 meuenue nocneoHux 12 Mecayee Ha meppumopuu Cmpaxsl
UNU AOMUHUCMPAMUEHOU MeppUMOPUY 6 COOMEEMCMEUY C pecuoHarusayued;

- gumbeline liga — per paskutinius 36 ménesius 3alies teritorijoje ar administracinéje teritorijoje jei taikoma regionalizacija pagal PGSO
Sausumos gyviiny sveikatos kodekso rekomendacijas:/ lumpy skin disease- during the last 36 months on the territory of the country or
administrative territory according to the recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code;/ sapasnozo ysenxoeozo depmamuma - 6
meuenue nocieOHux 36 Mecayes HA MeppUMOPUY CMPAHB! UMY AOMUKUCTMPAMUEHOU meppumopuu 6 coomeemcmeuu ¢ PEKOMEHOayUuAMY
Kodexca nazemnoux scusomuvix MOb;

- brucelioze ir tuberkulioze - per paskutinius 6 ménesius laikymo vietoje:/ brucellosis and tuberculosis - during the last 6 months in the
premises;/ 6pyyeane3a u mybepxynésa — 6 meseHue nOCAeOHUX 6 MeCAYes Ha MeppUMOpUY X03AUCMEA;

- enzootine galvijy leukoze — per paskutinius 12 ménesiy laikymo vietoje:/ enzootic bovine leucosis — during the last 12 months in the
premises;/ susoomuvecxozo neiikoza KPC — 6 meuenue nocnednux 12 mecayes Ha meppumopuu xo3sicmea;

- juodlige- per paskutines 20 dieny laikymo vietoje:/ Anthrax — during the last 20 days in the premises;/ cubupckou 23661 6 meyeHue
nocnednux 20 Oxell HA MeppUMOPUY X033UCmea;

b) nebuvo &y uzkreiamyjy ligy protrikiy: /where there were no cases of the iollowing contagious diseases:/ 2de we 6bur0
3apezucmpupoeaKo cryyaee ciedylouux 3apasnulx bonesnei:

- Paratuberkuliozés — per paskutinius 3 ménesius laikymo vietoje; / Paratuberculosis — during last 6 months in the premises;/
napamybepkynes - 6 meueHue nocieorux 6 mecsyes Ha meppumopuu Xxo3aucmea;
- Leptospirozes — per paskutinius 3 ménesius laikymo vietoje: / Leptospirosis — during last 3 months in the premises:/ renmocnuposa -

greYenue-noeneonux 3 Mmecayee 6 xozaucmee;
= A
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4.2 mélynojo liezuvio ligos/ for bluetongue/ no 6rromanzy
@ arba/either/ rubo:
Salis ar administraciné teritorija yra neapimta mélynojo liezuvio ligos pagal PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksg/[the country
gl)'( ;a)dministrative territory is free from bluetongue in accordance with the recommendations of the OIE Terrestrial Animal Health Code/
CMpana wnu AOMUHUCMPAMUGHAR MEPPUMOPUR OPUYUATLHO C60600HBI OM BuUpyca KamapanbHou Auxopadku osey (6aomarza) 6
coomeemcmesuu ¢ pexomendayusmu Kodexca 300poevs nazemubix dcueomuwix MIOB |;

@ orbalor/ 1ubo

Salis arba administraciné teritorija yra apimta mélynojo liezuvio liga[the country or administrative territory is not free from bluetongue/
CMpAHA UNU AOMUHUCMPAMUBHAR MePPUMOpUA He C80600HB: om briomanza
Ir/And/ u

® arba/either/ su6o
Gyvuliai buvo vakcinuoti inaktyvuota vakcina maZiausiai 60 dieny iki iSsiuntimo, pagal PGSO Sausumos gyviiny diagnostiniy
testy ir vakciny vadovg nuo ty mélynojo lieZuvio viruso serotipy, kurie, v 'ovaujantis stebésenos programa, vykdoma pagal
PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksg buvo nustatyti, 3alies gyviiny populiacijoje ir gyviinams susidar¢ imuniietas, kurj
garantuoja vakcinos gamintojo pateikta specifikacija/[the animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at least
60 days before the date of dispatch, in accordance with OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals
against all bluetongue serotype/s ..........ccceevuuvunnnns (insert serotype/s) which are those present in the source population as
demonstrated through a surveillance program in accordance with OIE Terrestrial Animal Health Code and the animals are still
within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine;/ gcusomuvie npownu eaxyunayuio
UHAKMUBUPOBAHHKOU 6AKYUHOU MUHUMYM 3a 60 Oneli 00 omnpaeku 6 coomeemcmeuu ¢ Pyxo80dcmeom no OUazHOCMUYeCKuUM
mecmam u 6akyuHam Ons Hazemubix dcusomnox MIB npomue ecex cepomunog briomaraa ... ... ... ... (ykasame cepomun/-ui),
npucymcmeyiowue 6 ucxoOHou nonyisyuu, obHApYdCeHHble 8 X00e NpOPaMmul KOHmpoiA 6 coomeemcmeuu ¢ Kodekcom
300poses Haszemnorx Kueomuwix MOB, a makice y dicusomHelx ecmv NpOMeKMUGHBIU UMMYHumem, 2apAHMUPOEAHHBIU
uHCcmpykyuei K éaxkyune)

M arba/or/ wru

Karantino metu gyviinai buvo istirti serologidkai pagal PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksa naudojant metodus,
nurodytus PGSO Sausumos gyviiny Diagnostiniy testy ir vakciny vadova, sickiant nustatyti antikiinus prie$ mélynojo liezuvio
liga, tyrimy rezultatai neigiami/[during quarantine the animals were subjected to a serological test in accordance with OIE
Terrestrial Animal Health Code using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals to detect antibodies to the bluetongue serotypes with negative result;/ & nepuod xaparkmuna Geuiu
nposedensi ceponozuueckue ananuzsl 6 coomgemcmeuu ¢ Kodexcom 300po6es HA3EMHBIX HCUBOMHBIX MO3B, ¢ ucnons3osanuem
Memod06, pexomerd08anKbx Pyko80OCmEOM No OUGZHOCMUYECKUM MECMAM U 6AKYUHAM ONA HASEMHBIX HCUGOMHbBIX M35 ona
onpedenerus anmumen k cepomunam 6110manza ¢ OMpPUYAMeNLHLLM PE3YNbMamom)

M arba/or/ wiu

14 dieny iki iSsiuntimo gyviinai buvo istirti serologidkai pagal PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksg naudojant metodus,
nurodytus PGSO Sausumos gyviiny Diagnostiniy testy ir vakciny vadovs, siekiant nustatyti mélynojo lieZuvio ligos sukéléjg,
tyrimy rezultatai neigiami [the animals were subjected to an agent identification test in accordance with OIE Terrestrial Animal
Health Code using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals with
negative result carried out at least 14 days prior to shipment./ oxcusomnvie uccredogansi Ha Haauuue 60306youmens 6
coomeemcmeuu ¢ Kodexcom 300posvs nazemuulx xcugomuuix MOB 6 coomeemcmeuu ¢ Memooamu, PEKOMEHOOSAHHbLMU
Pyk0800cmeom no OUGZHOCMUYECKUM MECmaM u 6axyunam OnA Hasemuer> yusomnoix MOB. Pesynomam ompuyamenvhuil.
Heccnedosanus npogedenss Murumym 3a 14 oneii 00 omnpaexu xcugomnvix]

Ir/And/ u
M arba/either/ 1ubo

Karantino metu gyvuliai buvo apsaugoti nuo kraujasiurbiy vabzdZiy/ [during quarantine the animals were protected against
culicoides./ 8 nepuod xapanmuna Hcugomusle Hbinu 3aUUEHL OM KPOBOCOCYUFUX Hacexomuix.)

™ arba/or / wiu

gyvuliai buvo karantinuojami tokiu mety laiku, kai néra 3ig liga pemeSanciy vabzdZiy (vektoriy)/ [the quarantine was carried out
in a period of the year free from the presence of insects transmitting the infection (competent vectors). / KapanmuH npoeoouncs 6
nepuod 200a, c60600HbI OM NPUCYMCMEUSA HACEKOMBLX, NEPEHOCAUUX ungpexyuIo (KOMNemeRmHbIX NePEHOCHUKOB). v

4.3 Eksportuojami gyviinai nebuvo vakcinuoti nuo bruceliozés ir snukio ir nagy ligos/ Exported animals have not been vaccinated
against brucellosis and foot-and-mouth disease./ Jxcnopmupyembie Jcugomrble He 6AKYUHUPOSAHYI NPOMUE 6pyyennesa u Awypa.

e —————-




4.4 Gyvinai yra klinikai sveiki ir eksportuojami i¥ bandy, kuriose nubuvo nustatyta galvijy spongiforminé encefalopatija. Eksportuojami
gyviinai néra kilg i8 tévy, kuriems buvo registruota ir patvirtinta galvijy spongiformirt encefalopatija /The animals, being exported are
clinically healthy and are exported from herds where no case of bovine sporgiform encephalopathy (BSE) have been registered. The exported
animals were not the offspring from registered and notified BSE positive parents./ JKusomnste xaunuyecku 300pogsi u npoucxoosm u3 cmao,
@ KOMOpLIX Hem 3apezUCMPUPOSAaHKLIX CIyyaes zybuamoii suyeharonamuu KPynHozo po2amoz0 cKoma. IKCnopmupyemble JCUsOmHbie He
npoucxodam om podumeneii C 3apezucCmMpupoBaRHOU u NOOMEEPICOEHHOU 2ybyamot Inyedaronamueil KpYynHozo po2amoz0 CKoma.

4.5 Kilmeés %alyje yra draudZiama 3erti atrajotojus gyvininiais baltymais ar pa3arais su tokiais baltymais, i§skyrus leidziamus PGSO Sausumos
gyviiny sveikatos kodeksw/In the country of origin it is prohibited to feed ruminants with animal proteins and feedstuffs containing animal
proteins, excluding components permitted by the OIE Terrestrial Animal Health Code./ B cmpane npoucxodcoenus 3anpeujeno Kopmums
HCEAUHBIX HCUBOMHBIX GENKAMU ICUBOMHO20 NPOUCXONCOEHUS U KOpMamu, codepxcaujumu bGenku HCUEOMHO20 NpOUCXOXCOEHUR, 34
UCKTIOYEHUEM KOMNOHEHMOS, UCNONb306aHue Komopsix donyckaemcs Kodexcom 300posws Hazemubix scugomuuix MOP.

4.6 Kilmés Salyje yra tikiniams gyviinams yra draud%iama naudoti hormonus, tireostatikus, beta-antagonistus, iskyrus profilaktiniais ir gydymo
tikslais/In the country of origin it is prohibited to use certain hormones, thyrostatic substances and beta-agonists in animal production excluding
prophylactic and medical treatment./ B cTpaHe NMPOMCXOXNEHHS 3aNPEIICHO MCIOJIL30BAaHHE ONPEACNCHHBIX FOPMOHOB, THPEOCTATHHECKHX
TpenapaToB ¥ 6eTa-arOHHCTOB B Pa3BEEHHH KUBOTHbIX, 38 HCKITIOYEHHEM MPO(YUIAKTHYECKHX H JIEYeOHBIX MEPOTIPHATHH.

4.7 ()Gyviinai buvo karantine ne trumpiau kaip 21 dieng, priZiiirimi eksportuojantios ¥alies valstybinio veterinarijos gydytojo ir neturéjo
kontakto su kitais gyviinais. Gyviinai buvo klinidkai sveiki per §j laikotarpj ir atitinkamal buvo tiriami akredituotoje laboratorijoje pagal
eksportuojantioje alyje priimtus metodus arba rekomenduotus gairése del diagnostikos testy ir vakciny PGSO Sausumos gyvinams su
neigiamais rezultatais (nurodykite laboratorijos pavadinima, datg ir tyrimo metods). / (*) The exported animals were kept for not less than 21
days in quarantine under the supervision of the State/official veterinarian of the exporting country and had no contacts with other animals.
Animals were clinically healthy during this period and have been tested with negative results, as appropriate, in an accredited laboratory using
the methods approved in the exporting country or recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals
(indicate the name of the laboratory, date and method of testing):/ (%) XuBOTHEIE B TeUeHHE HEe MeHee 21 IHA HAXONWIHCh B KADaHTHHE NOJ
HabmonenneM I'oCy1apCTBEHHONO/OGHLMATEHOTO BETEPHHAPHOTO BPadya CTPaHbI-3KCIIOPTEPa W HE MMENH KOHTAKTa C JPYTMMH JKHBOTHBIMH.
JKHBOTHBIC B TEYEHHE JTOTO NEPHOAA BPEMEHHM OCTABATMCH KJIMHHYECKH 30POBbI H MCCIEIOBaHEl, COOTBETCTBEHHO, B AKKDEAMTOBAHHOH
na6GOpaTOPHH METONAMH, NPHHATHIMM B CTPAHE-IKCIIOPTEPE WM PEKOMEHIOBAHHLIMH PYKOBOACTBOM TO AWArHOCTHHYECKHM TECTaM H
BAKIMHAM JUTS HAa3EMHBIX KHBOTHBIX MOB, C oTpHLiaTelIbHBIMK pe3ybTaTaMH (yKa3arh Ha3sBaHHe 1abopaTOpHH, AaTy H METOX HCCJICIOBAHUA)
Ha: :

- tuberkuliozé:/tuberculosis:/ Tyb6epxynes:
- enzootiné galvijy leukozé:/ enzootic bovine leucosis/ 3n300THIECKHH netikos KPC
- bruceliozé:/ brucellosis:/ 6pyuesuies:
- kampilobakteriozé:/ campylobacteriosis (Campylobacter fetus veneralis):/ kammanoGaxiv:o:63 (Campylobacter fetus veneralis):
- trichomonozé :/ trichomoniasis (Trichomonas foetus):/ TpuxomoHo3 (Trichomonas foetus):
- galvijy virusiné diareja atitinkamai pagal 4.8.3io sertifikato punktg:/ bovine viral diarrhea according to point 4.8 of the certificate:/ BupyCHYIO
JIaPEI0 KPYIHOTO POraToro CKOTa B COOTBETCTBHH C MyHKTOM 4.8 31010 cepruduxara:
- infekcinis galvijy rinotracheitas atitinkamai pagal 4.9.3io sertifikato punktg:/ infectious bovine rhinotracheitis according to point 4.9 of the
certificate/ HMHOEKUMOHHBIH PMHOTPAXEHT KPYMHOrO pOraroro CkoTa B COOTBETCTBHM C NYHKTOM 49 »sroro ceprudukara

- kampilobakteriozés ir trichomonozés tyrimas reikalingas tik buliams:/ Campylobacteriosis and trichomoniasis tests are required only for
breeding bulls/ TecTuposanue Ha kaMnuI06aKTEpPHO3 H TPHXOMOHO3 TpeGyeTcs TOMbKO 1 ObIKOB.

4.8 (") Gyviinai/The animals, were/ (') )KuBoTHble:
taip pat [vakcinuoti nuo virusinés galvijy diaréjos ne anksiau kaip prie¥ 6 ménesius ir ne véliau kaip prie$ 21 dieng iki eksporto]

either [vaccinated against bovine viral diarrhea not earlier than 6 months and not later than 21 days prior to the export)/

nubo [BaKLMHHPOBAHKI IPOTHB BHPYCHOM AMAapen KPYIHOTO POraToro CKOTA HE paHee YeM 3a 6 MeCALEB U He no3aHee YeM 3a 21
JIHEH 10 JKCropTa;)

arba  [nevakcinuoti pries galvijy virusing diaréja ir karantino metu buvo itirti serologi¥kai, tyrimo rezultatai neigiami. ]

or [not vaccinated against the bovine viral diarrhea and tested with negative serological results during the quarantine]

HIH [He BaKUMHHPOBAHBI IPOTHB BHPYCHOM 1HapEH KPYITHONO DOrATOrO CKOT4 80 BPEMS KapaHTHHA GbUTH NPOBECHbI

CEpOJIOrHYECKHE HMCCIIE0BAHMS C OTPHLATENBHBIM PE3yIbTaTOM. ]

4.9 (") Gyviinai buvo/Gyviinai/The animals were/ (') )KuBoTHble:
taip pat [vakcinuoti nuo infekcinio galvijy rinotracheito ne anksgiau kaip prie$ 6 ménesius ir ne véliau kaip prie3 21 dieng iki eksporto/

arba/either [vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis not earlier than 6 months and not later than 21 days prior to the export}/
6o [BaKIMHHPOBAHBI IPOTHB HH(PEKLIHOHHOTO PHHOTPAXEHTA KPYITHOIO POraToro CKOTa He paHee 4eM 3a 6 MEeCsLICB 1 He
no3aHee yeM 3a 21 IHeH 210 3kcnopra;]
arba/or [ nevakcinuoti nuo infekcinio galvijy rinotracheito ir karantino metu buvo istirti serologiskai, tyrimo rezultatai neigiami] [not
vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis and tested with negative serological results during the quarantine]
HIH [He BAKIMHHPOBAHEI NIPOTHB MH(EKLIMOHHOrO PUHOTPAXEHTA KPYITHOTO POTATOrO CKOTA M BO BPEMS KapaHTHHa ObLH
TPOBENEHBI CEPOJIOTHYECKHE HCCIIENOBAHHS C OTPHLIATEIbHBIM PE3YJIbTATOM. |
arba/or [$alies teritorija ar administraciné teritorija yra oficialiai neapimta infekcinio galvijy rinotracheito ]

[the territory of the country or administrative territory is free officially free infectious bovine rhinotracheitis. ]
W= [ TgpPWTOPHS CTPaHb! WIIH AIMHHHCTPATHBHas TEPPHTOPHS OPHIHATLHO CBOGOIHA OT MHEKLMOHHOr0 PHHOTPAXEHTa
KpynHOro-” pOraTorR0 CKOTa)




4.10 Prie§ i$siuntimg gyvuliai buvo apdoroti (nurodyti metoda, datg ir produkto doze)Before shipment the animals were subjected to veterinary
treatments (indicate the method, date of treatment and dose of bioproduct):/ TTepen ornpaBko# xHBOTHEIE ObLITH NOABEPIHYTh BETEPHHAPHBIM
obpabotkam (ykasartk Meroz, nary o6paboTku u 103y Guonpenapara):

- nuo leptospirozés (jei gyviinai nebuvo vakcinuoti arba gydyti dihidrostreptimicinu ar kitu veterinariniu vaistu, registruotu Salyje
eksportuotojoje) / leptospirosis (if animals were not vaccinated or treated for prevention purposes with dihydrostreptomycin or another
equivalent medicine registered in the exporting country) ./ nerrrocnupo3 (eCM KUBOTHBIE HE ObLTH
BAaKLWHHPOBaHbI HUIH 00paboTaHbl B MPOQHIAKTHYECKHX LIEIAX JHTHAPOCTPENTOMUIMHOM HITH APYT'MM aHANIOrHYHBIM NPENapaToM,
3aperHCTPUPOBaHHBIM B CTPaHE-3KCIIOPTEPE) . .

4.11 Transporto priemonés paruoitos ir apdorotos pagal $alies eksportuotojos reikalavimus/The means of transport are treated and prepared in
accordance with the requirements of the exporting country./ TpaxciopTHbIE cpeacTBa 06pe55T2HB! H NIOANOTOBIEHLI B COOTBETCTBHH C
TpeGOBaHHAMH, IPHHATHIMU B CTpaHE-3KCTIOpTEpE.

4.12 Pridedamas mar¥ruto planas/Route plan is attached./ MapumpyT cnenoBaHns npuiaraercs.

Vieta/Place/ Data/Date/ Anstpaudas/Official stamp/
Mecro Jara INevars

Valstybinio veterinarijos gydytojo parasas/Signature of the State /official veterinarian/
[NoanHcs rocynapcTBEHHONO / OQHUHATLHONO BETEPHHAPHOMO Bpaya

Vardas, pavardé ir pareigos didZiosiomis raidémis/Name and position in capital letters/
®.1.0. 1 10/DKHOCTH 3ariaBHbIMH OykBamMH

Parao ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvosSignature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate./
TToarHce ¥ nedarh N0JDKHbI OTJIHYATHCH LIBETOM OT GraHKa.

lNcrcilm.lings; iSbraukti.' Cross out as appropriate/He HyarcrHoe sbiuepkHyme.
? Stebésena atlickama remiantis PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodekso rekomendacijomis vykdoma 3alyje ar administracinéje teritorijoje per paskutinius 2

metus nenustatyta mélynojo liezuvio liga 2 /A surveillance programme according to the recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code is in place
and has demonstrated no evidence of bluetongue in the country or administrative territory during the past two years. / snusoomuyeckuii KoHmpons 8
coomeemcmeuu ¢ pexomenoayuamu Kodexca 300posss nasemubix scusomuvix MOB 6 cmpare utu adMunucmpamueHol meppumopuu 8 meyeHue nocieoHux
08yx lem He NoKa3an HUKaxux doxasamenscme bniomanea

Auksiau iSvardinty ligy tyrimai gali bti neatliekami, jeigu eksportuojanti $alis yra oficia!iai neuzkrésta Siomis ligomis remiantis PGSO Sausumos gyviiny sveikatos
kodeksu. Veterinarijos gydytojas, kuris i3duoda §j sertifikata, turi prie atitinkamos ligos parasyti ,,Eksportuojanti 3alis yra oficialiai neuzkrésta Sia liga, tyrimai ncbuvo
atlikti* ir tai patvirtinti antspaudu ir parasu. / The test for abovementioned diseases may not be carried out if the exporting country is officially free from those
diseases according to the OIE Terrestrial Animal Health Code. Veterinarian who provides the certificates must indicate opposite the disease «The exporting
country- is officially free from the mentioned disease, tests were not carried » and confirm it by the signature and the stamp / Hccnedosariue na yxasanneie
Gonie3Hu MOZym He npOBOOUMBCR, eCU CMPAHa-3Kkcnopmep oduyuansHo ceoboora om smux 6onesweii 6 coomgemcmeuu ¢ Canumaphvim Kodekcom HaseMHbix
acusomuex MOB. B smom cyuae eemepurapubiii 6pay, ogpopmuswiuii smom eemcepmugpuxam, donxcex ykasame nanpomug 3abonesanus « Cmpana-
3Kcnopmep oguyuansHo cé0600Ka NO YKa3aHHOMY 3a601€6anuI0, UCCIE00BAHUS He MPOSOOWIUCS » U 3A6EPUMb MY 3NUCH NOOMUCHIO U NEYAMbIO.




ORIGINALAS / ORIGINAL / OPUTHHAJT O

KOPUA/ COPY! ¥OIIHA O

I3duoty kopijy skaitius / Total number of copies issued / Koauuecmso ewmdassorx konuu 0

1. Siuntos apraSymas /Shipment description/ Onucanue
nocmaexu

1.5. Sertifikato Nr. / Certificate No.:/ Cepmugpuxam Ne:

1.1. Siuntéjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor: /
Haseanue u adpec zpy3oomnpasumens:

1.2. Gavéjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee:/
Haseanue u adpec zpyzononyvamens:

Veterinarijos sertifikatas i§ Lietuvos Respublikos j
Mongolijg eksportuojamiems skerstiniems galvijams
Veterinary certificate
for slaughter cattle exported from the Republic of
Lithuania to Mongolia
Bemepunapruiii cepmu@uxam
Ha 3xcnopmupyemsiit u3 Jlumoeckoit Pecnybnuxu e
Monzonuio y6oiinsiii KpynHblii pozambsiii ckom

1.6. Gyvuliy kilmés 3alis / Country of origin of animals:/ Cmpana
NPOUCXONCOCHUA HCUBOMHBIX:

1.3. Transporto priemoné / Means of transport:/ Tpancnopm:
(vagono, sunkveZimio, konteinerio numeris, léktuvo reiso numeris,
laivo pavadinimas / No of the railway wagon, truck, container, flight,
name of the ship/ (Ne éazona, asmomawunel, konmeiinepa, peiic
camonema, Ha3eaxue CyoHa)

1.4. Tranzito %alis (-ys) / Country (-ies) of transit:/ Cmpana (w) mpar'zuma:

1.7 Salis i¥davusi sertifikatg / Certifying country:/ Cmpana
ewidasuan cepmughuxkam:

1.8. Kompetentinga institucija / Competent authority: /
KomnemenmHoe 6edomcmeo:

1.9. Sertifikatg idavusi jstaiga / Organisation issuing the
certificate: / Yypeoderue, swidasuee cepmugpuxam:

2. Gyviny identifikavimas / Identification of animals/ Hoenmuguxayusn scueomusix

Nr./ Gyvino rais/Animal species/ Bud Lytis/Sex/ Veislé /Breed/ I[Topoda | Gimimo data/Date Identifikacinis
No./ HCUBOMHO20 Ion of birth/ Jama numeris/Identificati
Ne PooiCOeHUR on number/
Hoenmugpuxarpionn
bill HOMEp
1
2
3
4
5

Aensemca HeombeMlleMOli ¥acmolo 0AHHO20 cepmudmkama.

Vezant daugiau nei 5 gyviinus sudaromas gyviiny aprasas. kurj pasira3o 3alies eksportuotojos valstybinis/oficialus veterinarijos gydytojas ir
yra-neatskiriama $io-sertitikato dalimi/The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the State / official
veterinarian of the exporting country and constitutes an integral part of this certificate./ /Tpu nepeeosxe 6onee 5 oHusomHbIX cocmagnsiemcs
ONUCh HCUBOMHbIX, xomop&x noodnucwieaemcs 20cy0apcmeeHHuIM/ OQUYUANbHBIM 6eMEPUHAPHBIM 6PAYOM CMPAHLI-3KCNOpmepa u

i



3. Informacija apie sveikatg / Health information/ Hugpopmayun o cocmosnuu 300poees

A%, Zemiau pasira$es valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:
I, the undersigned State/official veterinarian certify that:/ 4, nuscenoonucaswuiica 20cydapcmeerHbIL/0PuyuansHbll 8emepuHapHblil
8pay, yoocmogepRio credyiouiee:

3.1 | Mongolija eksportuojami gyviinai kliniskai sveiki, kilg i§ Okiy ar administraciniy teritorijy / Animals exported to the territory of the
Mongolia are clinically healthy, originate from premises or administrative territories / JKusomnbeie, axcnopmupyemeie Ha meppumopuio
Mownzonuu, kiunusecku 300po6sl, npOUCX00Rm U3 X03AUCME Wk GOMUHUCMPAMUBHYIX < 777 MOPUIL: :

a) kurios yra oficialiai neuzkréstos Siomis uzkretiamosiomis ligomis: / that are officially free from the following contagious diseases:/
Komopuie 0uyUArbHo c80600HBL OM CreOYIOUUX 3APASHLLX bonesnel:

- galvijy spongiformine encefalopatija — %alies teritorijai ar administraciné teritorijoje jei taikoma regionalizacija pagal PGSO Sausumos
gyviiny sveikatos kodeksa suteiktas statusas 3alies, kurioje rizika yra neZymi arba kontroliuojama/atitinkamai su maZa ar kontroliuojama
rizika nurodytam susirgimui atitinkamai pagal PGSO rekomendacijas:/bovine spongiform encephalopathy — on the territory of the
country or administrative territory in compliance with the regionalization with negligible risk or controlled risk for the mentioned disease in
compliance with the recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code;/ zy6xoobpasnas suyeparonamus kpyniozo pozamozo
cKOma — HA mMeppumopuu CmpaHsl Wi AOMUNUCMPAMUEHOU MEpPUMOpUU 6 COOMEemCMEUU C PeSUOHANU3AYUel C HUSKUM ulu
KOHMPONUPYEMbIM PUCKOM NO YKa3aHHOMY 3aboneeanuio 6 coomgemcmeuu ¢ pexomenoayusmu Kodexca M35

- kontagine pleuropneumonija - per paskutinius 24 ménesius 3alies teritorijoje ar administracinéje teritorijoje jei taikoma
regionalizacija:/ contagious pleuropneumonia— during the last 24 months on the territory of the country or administrative territory
according to regionalization;/ xowmazuoswoii nnesponneemoHuu - 6 meuenue nocieOHux 24 MecAyeé HA Meppumopuu Cmparsl Unu
AOMUHUCMPAMUBH O MeppUmopuY 8 COOMeemcmeul C pe2UOHan3ayue; i

- snukio ir nagy liga ir vezikuliniu stomatitu per paskutinius 12 ménesius 3alies teritorijoje ar administracinéje teritorijoje jei taikoma
regionalizacija:- foot-and-mouth disease and vesicular stomatitis — during the last 12 months on the territory of the country or
administrative territory according to regionalisation;/ suypa u esukyisphozo cmomamuma - 6 meueHue nOCIeOHUX 12 mecsyes Ha
meppumopuu cmparel unu AOMUHUCMPAMUEHOU MepPUMOopuY 6 COOMeemcmeuy ¢ pezuoxanuzayue;

- gumbeline liga — per paskutinius 36 ménesius 3alies teritorijoje ar administracinéje teritorijoje jei taikoma regionalizacija pagal PGSO
Sausumos gyviiny sveikatos kodekso rekomendacijas:/ lumpy skin disease- during the last 36 months on the territory of the country or
administrative territory according to the recommendations of OIE Terrestrial Animal Health Code;/ 3apasuozo ysenxosozo Odepmamuma - 8
meuenue nocaeOnux 36 Mecayee Ha meppumopuu CmpaHvl Wiy AOMUHUCMPAMUEHOU Meppumopuy 6 coomeemcmeuu ¢ PEKOMEHOAYUAMU
Kodexca nazemnbix acueomuvix MOB;

- brucelioze ir tuberkulioze - per paskutinius 6 ménesius laikymo vietoje:/ brucellosis and tuberculosis - during the last 6 months in the
premises;/ 6pyyearesa u mybepxynésa — 6 mevenue nocnedHux 6 Mecayee Ha meppumopuu xozalcmea;

- enzootine galvijy leukoze — per paskutinius 12 ménesiy laikymo vietoje:/ enzootic L ivire leucosis — during the last 12 months in the
premises;/ 3usoomuueckozo neiixosa KPC — ¢ meuenue nocnednux 12 mec.iyeé na meppumopuu Xxo3aicmea;

- juodlige- per paskutines 20 dieny laikymo vietoje:/ Anthrax — during the last 20 days in the premises;/ cubupckoi 2366l 6 meyeHue
nocnednux 20 OHeli Ha meppumopuu Xo03sicmea;

b) nebuvo %y uzkretiamyjy ligy protrikiy: /where there were no cases of the following contagious diseases:/ 2de we 6bu10
3ape2ucmpupo8ano clyuaes ciedylouux 3apasHylx 6onesneu:

- Paratuberkuliozés — per paskutinius 3 ménesius laikymo vietoje; / Paratuberculosis — during last 6 months in the premises;/
napamybepkynes - € meyeHue nocneOHux 6 mecayes Ha meppumMopuU xo3sucmea;

- Leptospirozés — per paskutinius 3 ménesius laikymo vietoje; / Leptospirosis — during last 3 months in the premises;/ senmocnuposa

- 6 meuenue nociedHux 3 Mecayes 6 xo3nucmee;

3.2 mélynojo liezuvio ligos/ for bluetongue/ no 6aromanzy

@ grpa/either/ 1ubo:
%alis ar administraciné teritorija yra neapimta mélynojo liezuvio ligos pagal PGSO+ -2sumos gy\ iny sveikatos kodeksa/[the country
or administrative territory is free from bluetongue in accordance witl: the recommendations of the OIE Terrestrial Animai Health
Code/ @ cmpana wiu admunucmpamuexan meppumopus oQuyuaneHo c60600HBI OM 6upyca KamapanbHOu NUXOpaoku oeey
(6nromanza) 8 coomsemcmeuu ¢ pekomeroayuamu Kodexca 300pogoa Ha3eMHbLX JHCUSOMHBIX MO3F :

(N
orba/or/ aubo
Salis-arba-administraciné teritorija yra apimta melynojo liezuvio liga[the country or administrative territory is not free from bluetongue/
CMmpaKa wiu aOMUNUCMPAmusHAs Meppumopus He c60600Hb om Oniomanza
Ir/And/ u




@ arbaleither/ 1ubo

Gyvuliai buvo vakcinuoti inaktyvuota vakcina maZiausiai 60 dieny iki i$siuntimo, pagal PGSO Sausumos gyviny

diagnostiniy

testy ir vakciny vadova nuo ty mélynojo lieZuvio viruso serotipy, kurie, vadovaujantis stebésenos programa, vykdoma pagal
PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksa buvo nustatyti, $alies gyviiny populiacijoje ir gyviinams susidarg imunitetas,
kurj garantuoja vakcinos gamintojo pateikta specifikacija/[the animals have been vaccinated with an inactivated vaccine, at
least 60 days before the date of dispatch, in accordance with OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals against all bluetongue serotype/s ..............cceeeeenees (insert serotype/s) which are those present in the source
population as demonstrated through a surveillance program in accordance with OIE Terrestrial Animal Health Code and the
animals are still within the immunity period of time guaranteed in the specifications of the vaccine;/ acusomueie npouwnu
6aKYUHAYUIO UHAKMUBUPOBAKHOU 6aKYuHOU MuHumym 3a 60 Oweill 0o omnpasku & coomeemcmeuu ¢ Pykosodcmeom no
OUQZHOCMUYECKUM MECmam u 6aKYUHaM ONA HaseMHux dcusomuox MOB npomue eécex cepomunog 6niomaxea ... ...
(ykazame cepomun/-w), npucymcmeyiouue € ucxoOHOU nONynAYuu, o6HAPYICEeHHWle € X00e NpOZPaMMbl KOHMPOIA
coomeemcmeuu ¢ Kodexcom 300poevs Haszemnwix JKusomwox M3B, a makoce y JCUBOMHbIX €CMb npOMEKMuUSHuill
UMMyHUMem, 2apaHMUpPOSarHYIL UHCMpyKyueil K éaKyune)

M arbalor/ unu

Gyviinai buvo istirti serologiskai pagal PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksa naudojant metodus, nurodytus PGSO
Sausumos gyviiny Diagnostiniy testy ir vakciny vadova, siekiant nustatyti antikiinus prie$ meélynojo lieZuvio liga, tyrimy
rezultatai neigiami/[ the animals were subjected to a serological test in accordance with OIE Terrestrial Animal Health Code
using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals to detect
antibodies to the bluetongue serotypes with negative result;/ 6uu1u nposedenst ceponozukeckue AHaru3bl 8 COOMEeMCmeuU ¢
Kodexcom 300poevs Hazemuwvix scusomnuix MOB, ¢ ucnonb3oeanueM Memooos, peKomeHO08aHHwx Pyxogodcmeom no
OQUQZHOCMUNECKUM MeCmaM U 6AKYUHAM ONA HazeMHulx cusomnvix MOB Ons onpedenenus awmumen K cepomunam
6110marn2za c ompuyamensbHoiM pe3yiomamom)

M arba/or/ wru

14 dieny iki idsiuntimo gyviinai buvo istirti serologidkai pagal PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodeksa naudojant
metodus, nurodytus PGSO Sausumos gyviiny Diagnostiniy testy ir vakciny vadova, siekiant nustatyti mélynojo lieZuvio ligos
sukéléja, tyrimy rezultatai neigiami / [the animals were subjected to an agent identification test in accordance with OIE
Terrestrial Animal Health Code using the method recommended by the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals with negative result carried out at least 14 days prior to shipment./ acusomusie uccaedosane: Ha Haruuue
8036youmens & coomeemcmeuu ¢ Kodexcom 300poews Hazemuuix dcusomnuix MOB e coomeemcmeuu ¢ Memooamu,
pexomMeH008aHKbIMU PyKogoOcmeoM no OuazHoCMuueckKuM mecmam U 6aKYUHaM ONR HA3EMHBIX JICUBOMHBIX MO3B5.
Pesynomam ompuyamenshwii. Hecnedosanus nposedenv: munumym 3a 14 Oneii 00 omnpasu Hcusomuoix).

3.3 Eksportuojami gyviinai nebuvo vakcinuoti nuo bruceliozés ir snukio ir nagy ligos/ Exported animals have not been vaccinated against
brucellosis and foot-and-mouth disease./ Ixcropmupyemvie HCusomHbie He 6aKYUHUPOBaHB NPOMuUS bpyyennesa u Auypa.

3.4 Gyvinai yra klini3kai sveiki ir eksportuojami i3 bandy, kuriose nubuvo nustatyta ga® '} i spongiforminé encefalopatija. Eksportuojami
gyviinai néra kilg i tévy, kuriems buvo registruota ir patvirtinta galvijy spengiforminé enceialopatija /The animals, being exported are
clinically healthy and are exported from herds where no case of bovine spongiform encephalopathy (BSE) have been registered. The
exported animals were not the offspring from registered and notified BSE positive parents./ JKusomusie xaunuuecku 300posvi u
Npoucxodsm u3 cmao, € KOMopbLX Hem 3aPe2uCmpUpOBAHHBIX C1YYaes 2ybuamoli Inyehanonamuy KpynHozo po2amozo cKoma.
SKkcnopmupyembie HCUBOMHBIE He NPOUCX00SM Om podumeneli C 3aGPezucmpUpoSarHOL U NOOMEEPHCOEHHOU 2ybyamou s1yeparonamueis
KPYNHO20 pozamozo ckoma.

3.5 Kilmes $alyje yra draudziama 3erti atrajotojus gyvaniniais baltymais ar pasarais su tokiais baltymais, iSskyrus leidZziamus PGSO Sausumos
gyviiny sveikatos kodekswIn the country of origin it is prohibited to feed ruminants with animal proteins and feedstuffs containing animal
proteins, excluding components permitted by the OIE Terrestrial Animal Health Code./ B cmpane npoOUCX0NCOeHUR 3GNPeUeHo
KOPMUMb HCBAYHBIX HCUBOMHBIX BEAKAMU HCUEOMHOZ0 NPOUCXOHCOEHUS U KOPMAMU, COOEPHCAUfUMY BENKYU HCUBOMHO20

NpOUCXONCOEHUA, 30 UCKTIOYEHUEM KOMNOHEHMO8, UCnONb308aHue Komopbix donyckaemes Kodekcom 300p06bA HAZeMHBLIX Hcusomubix MOB.

3.6 Kilmes 3alyje yra tkiniams gyviinams yra draudziama naudoti hormonus, tireostatikus, beta-antagonistus, i¥skyrus profilaktiniais ir
gydymo tikslais/In the country of origin it is prohibited to use certain hormones, thyrostatic substances and beta-agonists in animal production
excluding prophylactic and medical treatment./ € cmpane npoucxoxcOeHus 3anpewyero UCnoNb306aHUEe ONPEJESERHBIX 20PMOHOE,
mupeocmamuyecKux npenapamos u bema-azoHucmos epmedeuuu HCUBOMHBIX, 3Q UCKNIOYEHUEM npo¢wtaxmuuecxu.x u neyebHbix
Meponpusmuil. ]

3.7. Prie§ idsiuntima gyvuliai buvo apdoroti (nurodyti metoda, datg ir produkto dozg)/Before shipment the animals were subjected to
veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose of bioproduct):/ ITeped omnpaexou xcugomHsie 6bL1u noogepzHymel
semepunaphbim 0bpabomxam (ykazame Mmemood. damy obpabomku u 003y buonpenapama):

T~ nuo leptospirozeés (jei gyvanai nebuvo vakcinuoti arba gydyti dihidrostreptimicinu ar kitu veterinariniu vaistu, registruotu Salyje
eksportuotojoje) / leptospirosis (if animals were not vaccinated or treated for prevention purposes with dihydrostreptomycin or another
equivalent medicine registered in the exporting country) ./ nenmocnupos3 (ecau Hcugomuvie He GbinU
eakyukuposansl w1y 06pabomanyl 6 npoPUIGKMUECKUX YeNsX QUZUOPOCMPEnMOMUYUHOM UIL OPYZUM GHAJIOZUYHbIM NPENAPAMOM,
3apezuCmpuUpoBaH M 6-CmpaHe-3Kkcnopmepe) .




3.8 Transporto priemonés paruodtos ir apdorotos pagal 3alies eksportuotojos reikalavimus/The means of transport are treated and prepared in

with the requirements of the exporting country./ Tpaxcnopmusie cpedcmea 0bpabomarb: u nod20moGNeHb 8 COOMEEMCMEUU ¢ mpebosanusmu,
NPUHAMBIMU 8 CMpaHe-3Kcnopmepe.

3.9. Pridedamas marSruto planas/Route plan is attached./ Mapwpym caedoearus npunazaemcs.

Vieta/Place/ Data/Date/ Anstpaudas/Official stamp/
Mecmo Jama IMeyamp

Valstybinio veterinarijos gydytojo paraas/Signature of the State /official veterinarian/
ITodnuce 2ocydapcmeennozo / ogpuyuansHozo 6emepuHapHozo 6pasa

Vardas, pavardé ir pareigos didZiosiomis raidémis/Name and position in capital letters/
@.H.0. u donxncHocme 3aznagrvimu bykeamu

Paraso ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos/Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate./ /Todnucs u nevame
OONNCHBI OMAUNAMBCA Y8emOM om OnaHKa.

1 L .1 .

Nereikalingg isbraukti.” Cross out as appropriate/He HyxcHoe 8biuepKHyms. _
? Stebésena atliekama remiantis PGSO Sausumos gyviiny sveikatos kodekso rekomendacijomis vykdoma 3alyje ar administracinéje teritorijoje per
paskutinius 2 metus nenustatyta mélynojo liezuvio liga./ ~ A surveillance programme according to the recommendations of OIE Terrestrial Animal
Health Code is in place and has demonstrated no evidence of bluetongue in the country or administrative territory during the past two years. /
3MU300MuUNECKUli KOHMPONbL 8 COOmeemcmeuu ¢ pexomernoayuamu Kodexca 300poses nasemuuix dcusomusix MOB 6 cmpare wmu
AOMUHUCMPAMUBHOU MEPPUMOPUY 8 MeYeHUe NOCIEOHUX 0BYX Nlem He NOKA3AN HUKAKux 0okasamenscme bmomarza.




